
DE FLSK Trinkflasche
Hersteller: FLSK Products GmbH
Adresse: FLSK Products GmbH
Gmunder Straße 35 A, 81379 München
E-Mail Adresse: hallo@flsk.de
Reinigungs- und Sicherheitshinweise
Vor dem ersten Gebrauch mit warmen Wasser und Spülmit-
tel innen reinigen.  Durch die hohe Isolierleistung besteht 
bei heißen Getränken Verbrühungsgefahr. Bei Nutzung mit 
Kohlensäure darauf achten, dass ein wenig Luft zwischen Deck-
el und Flüssigkeit verbleibt sowie den Deckel möglichst lang-
sam und vorsichtig öffnen. Bei verkanteten oder sich schwer 
öffnenden Flaschen keine Gewalt anwenden. Gehe nach 
draußen und schraube den Deckel vorsichtig ab. Achte dabei 
darauf, die Flaschenöffnung von Dir und anderen Personen we-
gzuhalten. Nicht für warme Milch oder sonstige Milchprodukte 
verwenden da die langanhaltende Wärme zu einer schnelleren 
Gerinnung führen kann. Wie fast alle metallischen Produkte 
darf unser Produkt nicht in die Mikrowelle. Nutze den QR Code 
für mehr Informationen.

EN FLSK Drinking Bottle
Manufacturer: FLSK Products GmbH
Address within the EEA: FLSK Products GmbH, 
Gmunder Str. 35a, 81379 Munich
Email Address: hallo@flsk.de
Cleaning and Safety Instructions
Before first use, clean the interior with warm water and dish 
soap. Due to the high insulation performance, there is a risk 
of scalding with hot beverages. When using with carbonated 
drinks, ensure there is a small amount of air between the lid 
and the liquid, and open the lid as slowly and carefully as possi-
ble. Do not apply force to stuck or difficult-to-open bottles. Go 
outside and carefully unscrew the lid, making sure to keep the 
bottle opening away from yourself and others. Do not use with 
warm milk or other dairy products, as prolonged warmth may 
cause quicker coagulation. Like almost all metallic products, 
our product should not be used in the microwave.
Use the QR code on the product for more information, or visit 
www.flsk.de/flsk-use.

DK FLSK drikkeflaske
Producent: FLSK Products GmbH
Adresse inden for EØS: FLSK Products GmbH,
 Gmunder Str. 35a, 81379 München
Email-adresse: hallo@flsk.de
Rengørings- og sikkerhedsanvisninger
Rengør indersiden med varmt vand og opvaskemiddel før 
første brug. Den høje isolering kan medføre risiko for skoldning 
ved varme drikke. Ved brug med kulsyreholdige drikke, sørg for, 
at der er lidt luft mellem låg og væske, og åbn låget langsomt 
og forsigtigt. Anvend ikke vold ved fastsiddende eller svære at 
åbne flasker. Gå udenfor og skru forsigtigt låget af, og vend 
flaskens åbning væk fra dig selv og andre. Må ikke bruges til 
varme mælkeprodukter, da varmen kan føre til hurtigere koag-
ulering. Ligesom næsten alle metalprodukter må vores produkt 
ikke komme i mikrobølgeovnen.
Brug QR-koden på produktet for flere oplysninger, eller besøg 
www.flsk.de/flsk-use.

BG FLSK бутилка за вода
Производител: FLSK Products GmbH
Адрес в рамките на ЕИП: FLSK Products GmbH 
Gmunder Str. 35a, 81379 Мюнхен
Имейл адрес: hallo@flsk.de
Инструкции за почистване и безопасност
Почистете вътрешността с топла вода и препарат преди 
първата употреба. Заради високата изолация има риск от 
изгаряне при горещи напитки. При използване с газирани 
напитки се уверете, че има малко въздух между капачката 
и течността и отваряйте капачката бавно и внимателно. 
Не прилагайте сила при затруднено отваряне. Излезте 
навън и внимателно развийте капачката, като се уверите, 

че бутилката е обърната настрани от Вас и други хора. Не 
използвайте с топло мляко или други млечни продукти, 
тъй като продължителната топлина може да доведе до по-
бързо съсирване. Като почти всички метални продукти, този 
продукт не е подходящ за микровълнова фурна.
Използвайте QR кода върху продукта за повече информация 
или посетете www.flsk.de/flsk-use.

EE FLSK joogipudel
Tootja: FLSK Products GmbH
Aadress EEA-s: FLSK Products GmbH
Gmunder Str. 35a, 81379 München
E-posti aadress: hallo@flsk.de
Puhastus- ja ohutusjuhised
Enne esmakordset kasutamist puhastage sisemus sooja vee 
ja nõudepesuvahendiga. Tänu kõrgele isolatsioonivõimele on 
kuumade jookide puhul põletusoht. Gaseeritud jookide puhul 
veenduge, et kaane ja vedeliku vahel oleks väike õhk, ja avage 
kaas võimalikult aeglaselt ja ettevaatlikult. Ärge kasutage jõudu, 
kui pudelit on raske avada. Minge õue ja keerake kaas ettevaat-
likult lahti, hoides pudeli ava endast ja teistest eemal. Ärge 
kasutage sooja piima ega teiste piimatoodetega, kuna pidev 
soojus võib kiirendada hüübimist. Nagu peaaegu kõik metall-
tooted, ei sobi meie toode mikrolaineahju.
Lisainfo saamiseks kasutage tootega kaasasolevat QR-koodi või 
külastage www.flsk.de/flsk-use.

FI FLSK juomapullo
Valmistaja: FLSK Products GmbH
Osoite ETA-alueella: FLSK Products GmbH
Gmunder Str. 35a, 81379 München
Sähköpostiosoite: hallo@flsk.de
Puhdistus- ja turvallisuusohjeet
Puhdista sisäpuoli lämpimällä vedellä ja astianpesuaineella 
ennen ensimmäistä käyttöä. Korkean eristyskyvyn vuoksi on 
olemassa palovammariski kuumien juomien kanssa. Käytet-
täessä hiilihapotettuja juomia varmista, että kannen ja nesteen 
väliin jää hieman ilmaa, ja avaa kansi mahdollisimman hitaasti 
ja varovasti. Älä käytä väkivaltaa, jos pullo ei avaudu helposti. 
Mene ulos ja avaa kansi varovasti, pitäen pullon suu poispäin 
itsestäsi ja muista. Älä käytä lämpimän maidon tai muiden 
maitotuotteiden kanssa, sillä jatkuva lämpö voi nopeuttaa 
hyytymistä. Kuten melkein kaikki metallituotteet, tämä tuote ei 
sovellu mikroaaltouuniin.
Lisätietoja saat käyttämällä tuotteen QR-koodia tai vierailemal-
la www.flsk.de/flsk-use.

FR Bouteille FLSK
Fabricant: FLSK Products GmbH
Adresse dans l’EEE : FLSK Products GmbH
Gmunder Str. 35a, 81379 Munich
Adresse e-mail : hallo@flsk.de
Instructions de nettoyage et de sécurité
Avant la première utilisation, nettoyez l’intérieur avec de l’eau 
tiède et du savon à vaisselle. En raison de la haute isolation, il 
existe un risque de brûlure avec des boissons chaudes. Pour 
les boissons gazeuses, assurez-vous qu’il y ait un peu d’air en-
tre le couvercle et le liquide, et ouvrez le couvercle lentement 
et prudemment. N’appliquez aucune force si la bouteille est 
difficile à ouvrir. Sortez et dévissez doucement le couvercle en 
tenant l’ouverture de la bouteille loin de vous et des autres. Ne 
pas utiliser avec du lait chaud ou d’autres produits laitiers car 
la chaleur prolongée peut accélérer la coagulation. Comme pr-
esque tous les produits métalliques, notre produit ne doit pas 
être utilisé au micro-ondes.
Utilisez le code QR sur le produit pour plus d’informations ou 
visitez www.flsk.de/flsk-use.

GR Μπουκάλι FLSK
Κατασκευαστής: FLSK Products GmbH
Διεύθυνση εντός του ΕΟΧ: FLSK Products GmbH
Gmunder Str. 35a, 81379 Μόναχο
Διεύθυνση email: hallo@flsk.de

Οδηγίες καθαρισμού και ασφάλειας
Πριν από την πρώτη χρήση, καθαρίστε το εσωτερικό με ζεστό νερό και 
σαπούνι. Λόγω της υψηλής μόνωσης, υπάρχει κίνδυνος εγκαύματος με 
ζεστά ροφήματα. Όταν χρησιμοποιείτε ανθρακούχα ποτά, βεβαιωθείτε 
ότι υπάρχει λίγο αέρας μεταξύ του καπακιού και του υγρού, και ανοίξτε 
το καπάκι αργά και προσεκτικά. Μην εφαρμόζετε βία αν η φιάλη είναι 
δύσκολο να ανοίξει. Βγείτε έξω και ξεβιδώστε το καπάκι προσεκτικά, 
κρατώντας το άνοιγμα μακριά από εσάς και τους άλλους. Μην 
χρησιμοποιείτε με ζεστό γάλα ή άλλα γαλακτοκομικά προϊόντα καθώς 
η παρατεταμένη θερμότητα μπορεί να προκαλέσει ταχύτερη πήξη. 
Όπως σχεδόν όλα τα μεταλλικά προϊόντα, το προϊόν μας δεν πρέπει να 
τοποθετείται στο φούρνο μικροκυμάτων.
Χρησιμοποιήστε τον κωδικό QR στο προϊόν για περισσότερες 
πληροφορίες ή επισκεφθείτε τη διεύθυνση www.flsk.de/flsk-use.

IT Bottiglia FLSK
Produttore: FLSK Products GmbH
Indirizzo nell’UE: FLSK Products GmbH
Gmunder Str. 35a, 81379 Monaco di Baviera
Indirizzo email: hallo@flsk.de
Istruzioni per la pulizia e la sicurezza
Prima dell’uso, pulire l’interno con acqua calda e detergente per 
piatti. A causa dell’elevata capacità di isolamento, vi è il rischio 
di scottature con bevande calde. Quando si utilizzano bevande 
gassate, assicurarsi che vi sia un po’ di aria tra il tappo e il liqui-
do, e aprire il tappo lentamente e con cautela. Non forzare in 
caso di difficoltà nell’aprire la bottiglia. Uscite e svitate con at-
tenzione il tappo, tenendo l’apertura lontana da voi e dagli altri.
Non utilizzare con latte caldo o altri prodotti lattiero-caseari, 
poiché il calore prolungato potrebbe causare una coagulazione 
più rapida. Come quasi tutti i prodotti metallici, il nostro prodot-
to non è adatto al microonde.
Utilizza il codice QR sul prodotto per maggiori informazioni, 
oppure visita www.flsk.de/flsk-use.

HR FLSK boca za piće
Proizvođač: FLSK Products GmbH
Adresa unutar EGP-a: FLSK Products GmbH, 
Gmunder Str. 35a, 81379 München
Email adresa: hallo@flsk.de
Upute za čišćenje i sigurnost
Prije prve upotrebe očistite unutrašnjost toplom vodom i de-
terdžentom za suđe. Zbog visoke izolacijske sposobnosti pos-
toji rizik od opeklina pri korištenju vrućih napitaka. Pri uporabi 
s gaziranim napicima, pazite da između čepa i tekućine ostane 
malo zraka i otvarajte čep polako i oprezno. Ne koristite silu 
kod boce koju je teško otvoriti. Izađite van i pažljivo odvijte čep, 
držeći otvor boce dalje od sebe i drugih. Ne koristite s toplim 
mlijekom ili drugim mliječnim proizvodima jer produljena topli-
na može ubrzati zgrušavanje. Kao i gotovo svi metalni proizvodi, 
naš proizvod nije prikladan za mikrovalnu pećnicu.
Za više informacija koristite QR kod na proizvodu ili posjetite 
www.flsk.de/flsk-use.

LV FLSK ūdens pudele
Ražotājs: FLSK Products GmbH
Adrese EEA ietvaros: FLSK Products GmbH 
Gmunder Str. 35a, 81379 Minhene
E-pasta adrese: hallo@flsk.de
Tīrīšanas un drošības norādījumi
Pirms pirmās lietošanas iztīriet iekšpusi ar siltu ūdeni un trauku 
mazgāšanas līdzekli. Sakarā ar augstu izolāciju ir apdegumu 
risks, lietojot karstos dzērienus. Izmantojot ar gāzētiem dzērie-
niem, pārliecinieties, ka starp vāciņu un šķidrumu ir nedaudz 
gaisa, un atveriet vāciņu lēnām un uzmanīgi. Nepielietojiet 
spēku, ja pudele ir grūti atverama. Izejiet ārā un uzmanīgi 
atskrūvējiet vāciņu, turiet pudeles atvērumu prom no sevis 
un citiem cilvēkiem. Neizmantojiet ar siltu pienu vai citiem 
piena produktiem, jo ilgstošs siltums var paātrināt sarecēšanu. 
Tāpat kā gandrīz visi metāla izstrādājumi, mūsu produkts nav 
piemērots lietošanai mikroviļņu krāsnī.
Izmantojiet produkta QR kodu, lai iegūtu vairāk informācijas, vai 

apmeklējiet www.flsk.de/flsk-use.

LT FLSK gertuvė
Gamintojas: FLSK Products GmbH
Adresas EEE teritorijoje: FLSK Products GmbH
Gmunder Str. 35a, 81379 Miunchenas
El. paštas: hallo@flsk.de
Valymo ir saugumo instrukcijos
Prieš pirmą kartą naudodami, išvalykite vidų šiltu vandeniu 
ir indų plovikliu. Dėl didelio izoliacijos efektyvumo karštiems 
gėrimams yra nudegimo pavojus. Naudojant su gazuotais gėri-
mais, įsitikinkite, kad tarp dangtelio ir skysčio liktų šiek tiek oro, 
ir dangtelį atidarykite kuo lėčiau ir atsargiau. Jei butelį sunku 
atidaryti, nenaudokite jėgos. Išeikite į lauką ir atsargiai atsukite 
dangtelį, laikydami butelio angą nuo savęs ir kitų. Nenaudokite 
su šiltu pienu ar kitais pieno produktais, nes ilgalaikė šiluma gali 
paskatinti greitesnį sukrešėjimą. Kaip ir beveik visi metaliniai 
gaminiai, mūsų produktas nėra tinkamas naudoti mikrobangų 
krosnelėje.
Naudokite QR kodą ant gaminio, kad gautumėte daugiau infor-
macijos, arba apsilankykite www.flsk.de/flsk-use.

NL FLSK drinkfles
Fabrikant: FLSK Products GmbH
Adres binnen de EER: FLSK Products GmbH
 Gmunder Str. 35a, 81379 München
E-mailadres: hallo@flsk.de
Schoonmaak- en veiligheidsinstructies
Reinig de binnenkant met warm water en afwasmiddel voor 
het eerste gebruik. Vanwege de hoge isolatie is er een risico op 
verbranding bij warme dranken. Bij gebruik met koolzuurhou-
dende dranken zorg ervoor dat er een beetje lucht tussen de 
dop en de vloeistof blijft en open de dop langzaam en voor-
zichtig. Gebruik geen geweld bij moeilijk te openen flessen. 
Ga naar buiten en draai de dop voorzichtig los, houd de fle-
sopening van jezelf en anderen af. Gebruik geen warme melk 
of andere melkproducten, omdat langdurige warmte stolling 
kan versnellen. Net als bijna alle metalen producten mag ons 
product niet in de magnetron.
Gebruik de QR-code op het product voor meer informatie of 
bezoek www.flsk.de/flsk-use.

PL Butelka FLSK
Producent: FLSK Products GmbH
Adres w EOG: FLSK Products GmbH
Gmunder Str. 35a, 81379 Monachium
Adres e-mail: hallo@flsk.de
Instrukcje dotyczące czyszczenia i bezpieczeństwa
Przed pierwszym użyciem wyczyść wnętrze ciepłą wodą i pły-
nem do naczyń. Ze względu na wysoką izolację istnieje ryzyko 
poparzenia przy gorących napojach. Przy stosowaniu z napoja-
mi gazowanymi upewnij się, że między nakrętką a cieczą po-
zostaje trochę powietrza, i otwieraj nakrętkę powoli i ostrożnie.
Nie używaj siły przy otwieraniu butelek, które trudno się otwi-
erają. Wyjdź na zewnątrz i ostrożnie odkręć nakrętkę, trzyma-
jąc otwór butelki z dala od siebie i innych osób. Nie używaj z 
ciepłym mlekiem ani innymi produktami mlecznymi, ponieważ 
długotrwałe ciepło może przyspieszyć ich krzepnięcie. Jak 
większość metalowych produktów, nasz produkt nie nadaje się 
do kuchenki mikrofalowej.
Aby uzyskać więcej informacji, skorzystaj z kodu QR na produk-
cie lub odwiedź www.flsk.de/flsk-use.

flsk.com



PT Garrafa FLSK
Fabricante: FLSK Products GmbH
Endereço dentro do EEE: FLSK Products GmbH
Gmunder Str. 35a, 81379 Munique
Endereço de e-mail: hallo@flsk.de
Instruções de limpeza e segurança
Antes do primeiro uso, limpe o interior com água morna e de-
tergente. Devido ao elevado isolamento, há risco de queimad-
uras com bebidas quentes. Ao utilizar com bebidas gaseifica-
das, assegure-se de que há um pouco de ar entre a tampa e o 
líquido, e abra a tampa o mais lentamente e cuidadosamente 
possível. Não force ao abrir garrafas dif íceis de abrir. Saia para 
fora e desenrosque a tampa cuidadosamente, mantendo a 
abertura da garrafa afastada de si e de outras pessoas. Não uti-
lize com leite quente ou outros produtos lácteos, pois o calor 
prolongado pode acelerar a coagulação. Como quase todos os 
produtos metálicos, nosso produto não deve ser colocado no 
micro-ondas.
Use o código QR no produto para mais informações ou visite 
www.flsk.de/flsk-use.

RO Sticlă FLSK
Producător: FLSK Products GmbH
Adresă în SEE: FLSK Products GmbH
Gmunder Str. 35a, 81379 München
Adresă de e-mail: hallo@flsk.de
Instrucțiuni de curățare și siguranță
Curățați interiorul cu apă caldă și detergent înainte de prima 
utilizare. Datorită izolației ridicate, există un risc de arsuri cu 
băuturi fierbinți. La utilizarea cu băuturi carbogazoase, asig-
urați-vă că există puțin aer între capac și lichid și deschideți 
capacul încet și cu grijă. Nu folosiți forța dacă sticla este dificil 
de deschis. Ieșiți afară și desfaceți cu grijă capacul, ținând de-
schiderea sticlei departe de dumneavoastră și de alte persoane.
Nu folosiți pentru lapte cald sau alte produse lactate, deoarece 
căldura prelungită poate accelera coagularea. La fel ca aproape 
toate produsele metalice, produsul nostru nu este destinat pen-
tru utilizare în cuptorul cu microunde.
Utilizați codul QR de pe produs pentru mai multe informații sau 
vizitați www.flsk.de/flsk-use.

SE FLSK dricksflaska
Tillverkare: FLSK Products GmbH
Adress inom EES: FLSK Products GmbH
Gmunder Str. 35a, 81379 München
E-postadress: hallo@flsk.de
Rengörings- och säkerhetsinstruktioner
Rengör insidan med varmt vatten och diskmedel innan första 
användningen. På grund av hög isoleringsförmåga finns det 
risk för skållning med varma drycker. Vid användning med 
kolsyrade drycker, se till att det finns lite luft mellan locket och 
vätskan och öppna locket långsamt och försiktigt. Tvinga inte 
upp flaskan om den är svår att öppna. Gå ut och skruva försik-
tigt av locket och håll flaskans öppning bort från dig själv och 
andra. Använd inte med varm mjölk eller andra mejeriproduk-
ter, eftersom den långvariga värmen kan orsaka snabbare koag-
ulering. Precis som nästan alla metallprodukter bör vår produkt 
inte användas i mikrovågsugn.
Använd QR-koden på produkten för mer information, eller 
besök www.flsk.de/flsk-use.

SK FLSK fľaša na pitie
Výrobca: FLSK Products GmbH
Adresa v rámci EHP: FLSK Products GmbH
Gmunder Str. 35a, 81379 Mníchov
Emailová adresa: hallo@flsk.de
Pokyny na čistenie a bezpečnosť
Pred prvým použitím vyčistite vnútro teplou vodou a čistiacim 
prostriedkom. Vzhľadom na vysokú izolačnú schopnosť existuje 
riziko popálenia pri horúcich nápojoch. Pri použití so sýtenými 

nápojmi sa uistite, že medzi viečkom a tekutinou zostáva tro-
chu vzduchu, a otvárajte viečko čo najpomalšie a opatrne. 
Nepoužívajte silu pri otváraní, ak je fľaša zaklinená alebo ťažko 
otvárateľná. Choďte von a opatrne odskrutkujte viečko, držiac 
otvor fľaše od seba a iných osôb. Nepoužívajte s teplým mlie-
kom alebo inými mliečnymi výrobkami, pretože dlhotrvajúce 
teplo môže urýchliť zrážanie. Rovnako ako väčšina kovových 
produktov, ani tento výrobok nie je vhodný do mikrovlnnej rúry.
Pre viac informácií použite QR kód na produkte alebo navštívte 
www.flsk.de/flsk-use.

SI FLSK steklenica za pitje
Proizvajalec: FLSK Products GmbH
Naslov v EGP: FLSK Products GmbH 
Gmunder Str. 35a, 81379 München
E-poštni naslov: hallo@flsk.de
Navodila za čiščenje in varnost
Pred prvo uporabo očistite notranjost s toplo vodo in deter-
gentom. Zaradi visoke izolacije obstaja nevarnost opeklin pri 
vročih napitkih. Pri uporabi z gaziranimi pijačami se prepričajte, 
da med pokrovom in tekočino ostane nekaj zraka, in odpirajte 
pokrov počasi in previdno. Ne uporabljajte sile, če se steklenica 
težko odpre. Pojdite ven in previdno odvijte pokrov, pri čemer 
odpirajte steklenico stran od sebe in drugih. Ne uporabljajte 
za toplo mleko ali druge mlečne izdelke, saj lahko dolgotra-
jna toplota povzroči hitrejše strjevanje. Kot večina kovinskih 
izdelkov naš izdelek ni primeren za uporabo v mikrovalovni 
pečici.
Za več informacij uporabite QR kodo na izdelku ali obiščite 
www.flsk.de/flsk-use.

ES Botella FLSK
Fabricante: FLSK Products GmbH
Dirección en el EEE: FLSK Products GmbH 
Gmunder Str. 35a, 81379 Múnich
Correo electrónico: hallo@flsk.de
Instrucciones de limpieza y seguridad
Antes de su primer uso, limpie el interior con agua tibia y deter-
gente. Debido a la alta capacidad de aislamiento, existe riesgo 
de quemaduras con bebidas calientes. Al utilizar con bebidas 
carbonatadas, asegúrese de que haya un poco de aire entre la 
tapa y el líquido, y abra la tapa lo más lentamente y cuidadosa-
mente posible. No use fuerza al abrir botellas atascadas. Salga 
al exterior y desenrosque la tapa con cuidado, manteniendo la 
abertura de la botella alejada de usted y de otras personas. No 
use con leche caliente u otros productos lácteos, ya que el cal-
or prolongado puede acelerar la coagulación. Como casi todos 
los productos metálicos, nuestro producto no es apto para el 
microondas.
Utilice el código QR en el producto para obtener más infor-
mación o visite www.flsk.de/flsk-use.

CZ FLSK láhev na pití
Výrobce: FLSK Products GmbH
Adresa v rámci EHP: FLSK Products GmbH
Gmunder Str. 35a, 81379 Mnichov
Emailová adresa: hallo@flsk.de
Pokyny k čištění a bezpečnosti
Před prvním použitím vyčistěte vnitřek teplou vodou a 
saponátem. Vzhledem k vysoké izolační schopnosti hrozí riziko 
opaření u horkých nápojů. Při používání s perlivými nápoji za-
jistěte, aby mezi víčkem a tekutinou zůstal trochu vzduchu, a 
víčko otevírejte co nejpomaleji a nejopatrněji. Nepoužívejte 
sílu při otevírání těžko otevíratelných lahví. Jděte ven a opatrně 
odšroubujte víčko, držte otvor lahve směrem od sebe a ostat-
ních. Nepoužívejte s teplým mlékem nebo jinými mléčnými 
výrobky, protože dlouhodobé teplo může urychlit srážení.
Stejně jako téměř všechny kovové produkty není náš výrobek 
vhodný pro mikrovlnnou troubu.
Použijte QR kód na výrobku pro více informací nebo navštivte 
www.flsk.de/flsk-use.

HU FLSK ivópalack
Gyártó: FLSK Products GmbH
Cím az EGT-n belül: FLSK Products GmbH
Gmunder Str. 35a, 81379 München
Email cím: hallo@flsk.de
Tisztítási és biztonsági utasítások
Első használat előtt tisztítsa meg a belsejét meleg vízzel és mo-
sogatószerrel. A magas szigetelőteljesítmény miatt forró italok 
esetén forrázásveszély áll fenn. Szénsavas italok használatakor 
győződjön meg róla, hogy a kupak és a folyadék között marad 
némi levegő, és a kupakot a lehető leglassabban és óvatosan 
nyissa ki. Ne alkalmazzon erőt, ha a palack nehezen nyílik. Men-
jen ki a szabadba, és óvatosan csavarja le a kupakot, ügyelve 
arra, hogy a palack nyílása távol legyen Öntől és másoktól. Ne 
használja meleg tejjel vagy más tejtermékkel, mivel a tartós hő 
gyorsabb alvadást okozhat. Mint szinte minden fémterméket, 
a mi termékünket sem szabad mikrohullámú sütőbe helyezni.
További információkért használja a terméken található QR-
kódot, vagy látogasson el a www.flsk.de/flsk-use oldalra.

flsk.com

Instruction manual 
FLSK Drinking Bottle


